
Professor Hiroko Ota, the President of the National Graduate Institute for Policy Studies, Ms. 

Yuko Kawamoto, the President of the National Personnel Authority, Vice Admiral Naoki Tsutsui, the 

Superintendent of Japan Coast Guard Academy, Esteemed Guests, and my Fellow Graduates, Ladies 

and Gentlemen, 

 

First and foremost, I would like to extend my deepest gratitude to everyone involved in 

organizing this grand ceremony today. Thank you very much. 

 

It is a great honor and privilege to be standing here today, representing the 2024 graduates at 

GRIPS. I am deeply humbled to deliver this speech on behalf of my fellow graduates. I am Shinnosuke 

Nakata from the Japan Coast Guard, or JCG, a graduate of the Maritime Safety and Security Policy 

program. 

 

To all the 2024 graduates, we made it! We have successfully navigated the challenging and 

rewarding path of academic pursuits and have finally arrived at this remarkable moment. Look at the 

faces of your friends beside you—the one or two years we spent together have been invaluable and 

will remain one of the most memorable times of our lives. 

 

Today marks a significant milestone in our journey. I would like to express my heartfelt 

gratitude to the professors, fellow students, administrative staff, and, most importantly, to our families 

and friends who have supported us throughout this challenging process. 

 

Allow me to share a bit of my personal journey. 

When I was a child, my father loved white ships belonging to JCG, and we often went to Moji 

in Kitakyushu City to see them. Imagine this – a young boy staring at a beautiful white ship, sometimes 

embarking on it, and talking to very kind personnel in a bright uniform. How could he not be 

fascinated? Around the same time, one movie titled “Umizaru,” which means “Sea Monkey” and refers 

to JCG officers, became a massive hit in Japan. The movie's plot is almost like that of “Top Gun” by 

Tom Cruise. The main character is under training to become a JCG rescue diver, and most of our 

generation admires the JCG rescue diver. Strangely, however, while many children admired the main 

character, I was drawn to the one person in uniform who supervised him. Perhaps I had a unique 

perspective even as a child who preferred sub-characters to the main-characters in movies or TV shows. 

That perspective might have helped my research here. 

 

As I considered my future in high school, I learned that the Japan Coast Guard Academy 

offered a training voyage around the world. Having never been abroad, I was excited and imagined it 

would be like a luxury cruise.  

Of course, the reality was quite different. The international cruise was a rigorous three-month 

training period with drills and discipline. 

 

Prior to the international training cruise, life in the academy was also demanding: waking up 

at 6:30 a.m., cleaning the entire area, including shared spaces, and engaging in intensive training and 

studies. However, the bond between batchmates cultivated through academy life is not as simple as 

friendship but Buddy-ship, which is something special for all JCG officers. The Buddy-ship I formed 

with batchmates remains very strong in my life. 

 

I first came to know about GRIPS while working at the Japan Coast Guard headquarters. I 

worked with some of alumni of this very program there, and their broad perspective and proactive 

approach to policy challenges made a lasting impression on me. Some of the alumni of this program 

have been seconded to the embassy of Japan in countries such as India, Indonesia, the Philippines, and 
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the United States, making significant contributions to their respective fields. I was inspired to attend 

GRIPS one day and wanted to develop myself further like them. 

 

Once accepted into GRIPS, I immersed myself in the study of International Relations, 

International Security, and other subjects. To be honest, I rarely had weekends or enough sleep. I 

devoted myself to writing assignments, preparing for exams, and drafting my research paper.  

My research was a constant struggle. Almost nothing went smoothly when writing my paper. 

I chose “the operation to deal with a massive inflow of refugees in the English Channel” as my research 

topic even though I don’t have enough knowledge about England and Europe. One day, several 

professors suggested that I reconsider my topic altogether. Since I really didn’t know what to do, I 

ultimately asked one of our alumni for his advice. He said, "Follow the curiosity you had at the 

beginning." This advice reignited my passion and helped me stick to my research topic.  

 

As I progressed in research, the road remained challenging, but I was fortunate to have the 

support of my dear batchmates. Living in the same accommodation of JICA in Tokyo and Hiroshima, 

we often saw each other, especially during breakfast after long nights of studying. 

There were mornings when, with clearly tired faces over breakfast, we would discuss our 

assignments, exams, presentations, and research. In those moments, I realized I wasn’t facing the 

challenges alone. 

 

I’ll never forget the friend who, with his natural charm, became a favorite among the cafeteria 

staff. He was always given extra food and would carry a tray overflowing with breakfast. He turned a 

simple breakfast into an hour-long conversation. I also owe thanks to my fellow Japanese student, a 

batchmate who helped me improve my poor English, and friends who invited me to play badminton. I 

also want to express my appreciation to another classmate who introduced me to the joy of playing the 

ukulele to release my stress. 

 

Many of us will assume significant responsibilities in public policy. There may be times when 

we feel exhausted or want to quit in the future. In those moments, I will remember this experience and 

the days spent with all of you, the nights we stayed up talking, and the times we shared over a drink. 

In that sense, I believe we have cultivated the Buddy-ship, not just friendship, which will last the rest 

of our lives. I hope that every one of you feels the same about our journey here. 

 

Today is also the day of farewell. Did you enjoy Japan’s four beautiful seasons? I know the 

summer here is too hot, even for the Japanese, but I hope you love autumn-colored leaves, winter 

snow's beauty, and the fleeting nature of cherry blossoms. As a Japanese person, it fills me with joy 

that you will take these experiences and treasures of Japan back to your own countries. Sharing the 

same weather, time, and place is precious for building a solid bond. 

 

Finally, I am deeply proud to have this opportunity to represent Japan in this institution, where 

most students are international. I would like to once again express my deepest gratitude to all the 

professors who have guided us, as well as the staff at academic support teams and all of those who 

assisted us. Most importantly, we extend our heartfelt thanks to our families, whose unwavering 

support from afar has made this journey possible. 

 

I wish you all continued health and success and hope for the continued growth and prosperity 

of GRIPS JICA, JCG Academy, and all collaborated institutions. 

 

Thank you once again, and congratulations to all the graduates. 

 



大田弘子政策研究大学院大学学長、川本裕子人事院総裁、筒井直樹海上保安大学校長、ご臨席の

皆さま、そして修了生の皆さん、こんにちは。 

 

まずは、このような盛大な形で、学位記授与式を挙行してくださいました関係者の皆様に心より

お礼申し上げます。ありがとうございます。 

 

ここにお礼とご挨拶を申し上げる光栄な機会と特権を与えられたことに深く誇りを感じておりま

す。2024 年政策研究大学院大学学位記授与式にあたり、修士課程修了生を代表いたしましてお礼の

言葉を述べさせていただきます。私は日本の海上保安庁から参加しているMSPプログラムの修了生

の仲田信之介と申します。 

 

2024 の修了生の皆、やりましたね、我々は学業という苦しくもありがたい難路を乗り越え、この

場を迎えることができました。隣の友人の顔を見てください、最高の仲間たちと過ごしたこの一年

間、または二年間はかけがえのない時間であり、我々の人生において忘れることのできない一年と

なるでしょう。 

 

本日は、重要な節目を迎えます。教授、同級生の皆さん、支援してくださった職員の皆さん、そ

してこの厳しい道のりを通じて支えてくださった家族・友人の皆に心からお礼を申し上げます。 

 

私のこの場に至るまでの経緯を紹介させてください。 

子供のころ、私の父は海上保安庁の白い船の大ファンでした。よく一緒に北九州市の門司へ、巡

視船を見に行ったものです。想像してみてください。小さい男の子が、白く輝く巡視船をよく目に

し、体験航海などの一般公開の時には乗船し、輝く制服を身にまとった海上保安官にとても親切に

される状況を。魅了されないはずはありません。ちょうどそのころ、映画「海猿」が日本で大ヒッ

トしました。このストーリーは「トップガン」のような王道青春映画で、主人公が海上保安庁の潜

水士候補生であったこともあり、我々世代は皆、潜水士に憧れました。しかしながら、奇妙なこと

に、私はその他にいる制服をまとった、訓練において指導する役の方に心奪われました。おそらく

私は小さいころから二枚目より三枚目を好むといった人と違った視点を持っていたようです。もし

かするとその視点はここでの研究に役立ったのかもしれません。 

 

高校生になり、進路を考える際、海上保安大学校というところは世界一周の訓練航海があるとパ

ンフレットに書いてありました。高校生だった私は海外など行ったこともなく、これは豪華客船で

のクルーズのようなものができるに違いないと胸を躍らせて入学しました。 

もちろんそんな甘い話などあるわけはなく、３か月かけて様々な訓練でみっちり鍛錬する機会で

した。またそれ以前に大学校での生活も朝 6:30に起床し、皆で体操や共有スペースの清掃をし、授

業・訓練・体力錬成を毎日するなど、厳しいものでした。しかし、そこでの生活で培った同期との

絆は、単に友情というものにとどまらず、バディとしての絆となったのです。このバディとしての

絆は、私の人生においてもとても貴重なものとなっています。 

 

私が、この GRIPSを知ることになったのは、海上保安庁の本庁において、政策研究大学院大学の

修了生、まさにこの MSP プログラムの卒業生の方々と仕事をしたことがきっかけです。その方々

は、広い視野を持ち、さまざまな政策課題に積極的に向き合っており、その姿はとても印象的でし

た。その後、修了生の皆さんは、インド、フィリピン、インドネシア、アメリカの現地大使館など



に赴任し、それぞれの分野において活躍されていました。私は、いつか彼らのように活躍したいと

思い、同じようにこの学び舎の門をたたき、自らを磨き上げることを決意しました。 

 

晴れて入学することができた後は、国際関係論や安全保障、その他の海上保安に関係する分野に

ついて学びました。恥ずかしながら、私にとってこの新たな学びの連続であったこの機会では、休

日はなく、睡眠時間はありませんでした。レポート、テスト対策、論文の作成に明け暮れたのです。 

私の研究も困難の連続でした。論文を執筆するときにうまくいったことはほとんどありませんで

した。私は入学前にニュースで見た小型ボートに大量に乗った移民を見て関心を持ち、イギリスの

ことも、欧州のことも全く詳しくないのに、「英仏海峡における大量不法移民について」を研究ト

ピックとして選んでいました。ある日教授らから、トピックを考え直した方がいいんじゃないかと

のご提案をうけ、どうすればいいか途方に暮れていました。ついにどうしようもなくなった私は、

ある卒業生に頼り、どうすればよいか相談させていただきました。するとその方は「最初の好奇心

に従うべきである」との言葉をくださりました。この言葉は私の情熱を再燃させ、私は自身の知的

好奇心を追い続けることとしました。 

 

しかし、研究が進んできても、その道のりは引き続き困難に満ち溢れており、悩む日々が多くあ

りました。ただ、幸いなことに、私には親愛なるプログラムの同期がいました。JICA 東京・JICA

中国という同じ宿泊所に寝泊まりし、我々は長い勉強の夜を終えたあとの朝食など、よく顔を合わ

せる機会がありました。疲れ果てた顔を突き合わせながら共にした朝食では、課題や試験、発表や

研究について話し合い、苦労を分かち合いました。この時、私は一人だけでこの困難に立ち向かっ

ているわけではないのだと実感しました。 

 

私は、持ち前の愛嬌で、食堂のおばちゃんの人気者となり、いつもおまけをもらってトレイをい

っぱいにしていた同期を忘れることはないでしょう。彼は単なる朝食を 1 時間の会話に変えてしま

います。また、苦労を分かち合った日本人の同期にもとても感謝しています。私のつたない英語を

向上させてくれた同期、気晴らしのバトミントンに誘ってくれたプロ並みの腕前を持つ同期、さら

に、日々のストレスの中でも、楽しく過ごせるよう、音楽の楽しさとウクレレの弾き方を教えてく

れた同期にも本当に感謝しています。 

 

我々の多くは公共政策の担い手であるため、非常に責任の重い任務を背負っています。時に疲れ

ること、立ち止まりたいことがあるでしょう。もし私がそのように感じた時は、私はここに集まっ

た修了生の皆さんと乗り越えた日々、飲み交わした酒の味、朝まで語り明かした日々を思い出すこ

とでしょう。そういう意味では、我々は友情を育んだだけではありません、バディとしての絆を築

き上げたのです。皆さんがこの旅路において感じたこと、思っていることが同じであることを願い

ます。 

 

本日は別れの日でもあります。日本の美しい四季は楽しめましたか？夏の暑さは日本人でも厳し

いものですが、皆さんが、秋の紅葉が移り変わる様、冬の雪の美しさ、春の桜のはかなさなどを楽

しんでいただけたら幸いです。日本人として、皆さんがこの日本での経験と、美しい日本の様を自

身の国に思い出として持って帰っていただけるのをとてもうれしく思います。天気・時間・場所を

共有したことは、確固たる絆を築くために重要な要素となったことでしょう。 

 



最後に多くが外国からの留学生であるこの大学院で、日本人としてこの大任を担わせていただけ

たことを誇りに思うとともに、もう一度改めてここまで導いて下さった教授の皆さま、学生を支援

してくださった皆さま、そして何より、この旅が成功するように遠くからずっと変わらない支援を

してくださった家族に心からの感謝の言葉を述べたいと思います。 

 

ご列席を頂きましたみなさまのますますのご健康とご活躍を心よりお祈りするとともに、政策研

究大学院大学、JICA、海上保安大学校、その他の連携機関の一層の発展を祈念しまして、修了生代

表スピーチとさせていただきます。 

 

ありがとうございます。改めておめでとうございます。 


